במה מדליקין  (משנה שבת פרק ב)
Mishnah Shabbat Parek b
Bame Madlikin

	[א]  בַּמֶּה מַדְלִיקִין,
	
	Ba-me mad-li-kin 

	וּבַמָּה אֵין מַדְלִיקִין?
	
	U-va-ma eyn mad-li-kin 

	אֵין מַדְלִיקִין לֹא בְלֶֽכֶשׁ,
	
	Eyn mad-li-kin lo v'-le-khesh 

	וְלֹא בְחֹֽוסֶן,
	
	V'-lo v'-khov-sen 

	וְלֹא בְכַלָּךְ,
	
	V'-lo v'-kha-lakh 

	וְלֹא בִפְתִילַת הָאִידָן,
	
	V'-lo vi-f'-ti-lat ha-i-dan 

	וְלֹא בִפְתִילַת הַמִּדְבָּר,
	
	V'-lo vi-f'-ti-lat ha-mid-bar 

	וְלֹא בִירוֹקָה שֶׁעַל פְּנֵי הַמָּֽיִם.
	
	V'-lo vi-y'-ro-ka she-al p'-ney ha-ma-yim 

	לֹא בְזֶֽפֶת,
	
	Lo v'-ze-fet 

	וְלֹא בְשַׁעֲוָוה,
	
	V'-lo v'-sha-a-va 

	וְלֹא בְשֶֽׁמֶן קִיק,
	
	V'-lo v'-she-men kik 

	וְלֹא בְשֶֽׁמֶן שְׂרֵפָה,
	
	V'-lo v'-she-men sre-fa 

	וְלֹא בְאַלְיָה,
	
	V'-lo v'-al-ya 

	וְלֹא בְחֵֽלֶב.
	
	V'-lo v'-khe-lev 

	נַחוּם הַמָּדִי אוֹמֵר׃
	
	Na-khum ha-ma-di o-mer 

	מַדְלִיקִין בְּחֵֽלֶב מְבֻשָּׁל.
	
	Mad-li-kin b'-khe-lev m'-vu-shal 

	וַחֲכָמִים אוֹמְֿרִים׃
	
	Va-kha-kha-mim om-rim 

	אֶחַד מְבֻשָּׁל וְאֶחָד שֶׁאֵינוֹ מְבֻשָּׁל,
	
	E-khad m'-vu-shal v'-e-khad she-ey-no m'-vu-shal 

	אֵין מַדְלִיקִין בּוֹ.
	
	Eyn mad-li-kin bo 


	[ב]  אֵין מַדְלִיקִין בְּשֶֽׁמֶן שְׂרֵפָה בְּיוֹם טוֹב.
	
	Eyn mad-li-kin b'-she-men sre-fa b'-yom tov 

	רַבִּי יִשְׁמָעֵאל אוֹמֵר׃
	
	Ra-bi yish-ma-eyl o-mer 

	אֵין מַדְלִיקִין בְּעִטְרָן מִפְּֿנֵי כְּבוֹד הַשַּׁבָּת.
	
	Eyn mad-li-kin b'-it-ran mip-ney k'-vod ha-sha-bat 

	וַחֲכָמִים מַתִּירִין בְּכָל הַשְּֿׁמָנִים׃
	
	Va-kha-kha-mim ma-ti-rin b'-khol hash-ma-nim 

	בְּשֶֽׁמֶן שֻׁמְשְֿׁמִין,
	
	B'-she-men shumsh-min 

	בְּשֶֽׁמֶן אֱגוֹזִים,
	
	B'-she-men e-go-zim 

	בְּשֶֽׁמֶן צְנוֹנוֹת,
	
	B'-she-men tsno-not 

	בְּשֶֽׁמֶן דָּגִים,
	
	B'-she-men da-gim 

	בְּשֶֽׁמֶן פַּקֻּעוֹת,
	
	B'-she-men pa-ku-ot 

	בְּעִטְרָן, וּבְנֵפְטְ.
	
	B'-it-ran uv-neft 

	רַבִּי טַרְפוֹן אוֹמֵר׃
	
	Ra-bi tar-fon o-mer 

	אֵין מַדְלִיקִין אֶלָּא בְּשֶֽמֶן זַֽיִת בְּלְבָד.
	
	Eyn mad-li-kin e-la b'-she-men za-yit b'-l'-vad


	[ג]  כָּל הַיּוֹצֵא מִן הָעֵץ אֵין מַדְלִיקִין בּוֹ אֶלָּא פִשְׁתָּן.
	
	Kol ha-yo-tsey min ha-ets eyn mad-li-kin bo e-la fish-tan 

	וְכָל הַיּוֹצֵא מִן הָעֵץ
	
	V'-khol ha-yo-tsey min ha-ets 

	אֵינוֹ מִטַּמֵּא טֻמְאַת אֹהָלִים אֶלָּא פִשְׁתָּן.
	
	Ey-no mi-ta-mey tum-at o-ha-lim e-la fish-tan 

	פְּתִילַת הַבֶּֽגֶד שֶׁקִּפְּֿלָהּ
	
	P'-ti-lat ha-be-ged she-kip-la 

	וְלֹא הִבְהֲבָהּ –– רַבִּי אֱלִיעֶֽזֶר אוֹמֵר׃
	
	V'-lo hiv-ha-va ra-bi e-li-e-zer o-mer 

	טְמֵאָה הִיא וְאֵין מַדְלִיקִין בָּהּ.
	
	T'-me-a hi v'-eyn mad-li-kin ba 

	רַבִּי עֲקִיבָא אוֹמֵר׃
	
	Ra-bi a-ki-va o-mer 

	טְהוֹרָה הִיא וּמַדְלִיקִין בַּהּ.
	
	T'-ho-ra hi u-mad-li-kin ba-ha


	[ד]  לֹא יִקֹּוֹב אָדָם שְׁפוֹפֶֽרֶת שֶׁל בֵּיצָה
	
	Lo yi-kov a-dam shfo-fe-ret shel bey-tsa 

	וִימַלְּֿאֶֽנָּה שֶֽמֶן וְיִתְּֿנֶֽנָּה עַל פִּי הַנֵּר
	
	Vi-mal-e-na she-men v'-yit-ne-na al pi ha-ner 

	בִּשְׁבִיל שֶׁתְּֿהֵא מְנַטֶּֽפֶת,
	
	Bish-vil shet-hey m'-na-te-fet 

	וַאֲפִילוּ הִיא שֶׁל חֶֽרֶס.
	
	Va-a-fi-lu hi shel khe-res 

	וְרַבִּי יְהוּדָה מַתִּיר.
	
	V'-ra-bi y'-hu-da ma-tir 

	אֲבָל אִם חִבְּֿרָהּ הַיּוֹצֵר מִתְּֿחִלַּה –– מֻתָּר,
	
	A-val im khib-ra ha-yo-tser mit-khi-la mu-tar 

	מִפְּֿנֵי שֶׁהוּא כְּלִי אֶחַד.
	
	Mip-ney she-hu kli e-khad 

	לֹא יְמַלָּא אָדָם קְעָרָה שֶֽׁמֶן
	
	Lo y'-ma-la a-dam k'-a-ra she-men 

	וְיִתְּֿנֶֽנָּה בְּצַד הַנֵּר וְיִתֵּן רֹאשׁ הַפְּֿתִילָה
	
	V'-yit-ne-na b'-tsad ha-ner v'-yi-ten rosh ha-p'-ti-la 

	וְרַבִּי יְהוּדָה מַתִּיר.
	
	V'-ra-bi y'-hu-da ma-tir


	[ה]  הַמְֿכַבֶּה אֶת הַנֵּר מִפְּֿנֵי שֶׁהוּא מִתְיָרֵא מִפְּֿנֵי גוֹיִם,
	
	Ha-m'-kha-be et ha-ner mip-ney she-hu mit-ya-rey mip-ney go-yim 

	מִפְּֿנֵי לִסְטִים, מִפְּֿנֵי רֽוּחַ רָעָה,
	
	Mip-ney lis-tim mip-ney ru-akh ra-a 

	אוֹ בִּשְׁבִיל הַחוֹלֶה שֶׁיִּישָׁן, פָּטוּר.
	
	O bish-vil ha-kho-le she-yi-shan pa-tur 

	כְּחָס עַל הַנֵּר,
	
	K'-khas al ha-ner 

	כְּחָס עַל הַשֶּֽׁמֶן,
	
	K'-khas al ha-she-men 

	כְּחָס עַל הַפְּֿתִילָה, חַיָּב.
	
	K'-khas al ha-p'-ti-la kha-yav 

	רַבִּי יוֹסֵי פּוֹטֵר בְּכֻלָּן,
	
	Ra-bi yo-sey po-ter b'-khu-lan 

	חוּץ מִן הַפְּֿתִילָה,
	
	Khuts min ha-p'-ti-la 

	מִפְּֿנֵי שֶׁהוּא עֹשָׂהּ פֶּחָם.
	
	Mip-ney she-hu o-sa pe-kham


	[ו]  עַל שָׁלשׁ עֲבֵרוֹת נָשִׁים מֵתוֹת בִּשְׁעַת לֵדָתָן׃
	
	Al sha-losh a-ve-rot na-shim me-tot bish-at le-da-tan 

	עַל שֶׁאֵינָן זְהִירוֹת בְּנִדָּה,
	
	Al she-ey-nan z'-hi-rot b'-ni-da 

	בְּחַלָּה, וּבְהַדְלָקַת הַנֵר.
	
	B'-kha-la uv-had-la-kat ha-ner


	[ז] שְׁלשָׁה דְבָרִים צָרִיךְ אָדָם לוֹמַר
	
	Shlo-sha d'-va-rim tsa-rikh a-dam lo-mar 

	בְּתוֹךְ בֵּיתוֹ עֶֽרֶב שַׁבָּת עִם חֲשֵׁכָה׃
	
	B'-tokh bey-to e-rev sha-bat im kha-she-kha 

	”עִשַּׂרְתֶּם, עֵרַבְתֶּם, הַדְלִֽיקוּ אֶת הַנֵּר”.
	
	I-sar-tem e-rav-tem had-li-ku et ha-ner 

	סָפֵק חֲשֵׁכָה
	
	Sa-fek kha-she-kha 

	סָפֶק אֵינָהּ חֲשֵׁכָה –– אֵין מְעַשְּֿׂרִין אֶת הַוַּדָּאי,
	
	Sa-fek ey-na kha-she-kha eyn m'-as-rin et ha-va-dai 

	וְאֵין מַטְבִּילִין אֶת הַכֵּלִים,
	
	V'-eyn mat-bi-lin et ha-ke-lim 

	וְאֵין מַדְלִיקִין אֶת הַנֵּרוֹת;
	
	V'-eyn mad-li-kin et ha-ne-rot 

	אֲבָל מְעַשְּֿׂרִין אֶת הַדְּֿמָאי,
	
	A-val m'-as-rin et ha-d'-ma-ey 

	וּמְעָרְֿבִין, וְטוֹמְֿנִין אֶת הַחַמִּין.
	
	Um-ar-vin v'-tom-nin et ha-kha-min


